Case Number: 	
(Número de caso:)



For Clerk’s Use Only
(Solamente para uso del actuario)
OJO: Todos los formularios se deberán llenar en inglés. De lo contrario, no se le permitirá presentar sus documentos en la Secretaría del Tribunal.
						
						
						
(       )						
						
Name of Person Filing / Address / Phone  
Email / Fax
(Nombre de la persona que presenta el documento /
Dirección / Número de teléfono / Dirección de correo 
electrónico / Número de fax)

					JUSTICE COURTS, ARIZONA
[bookmark: _GoBack](JUZGADOS DE PAZ DE XXX, ARIZONA)
	
	
	Case Number: 				
(Número de caso)                            

							
												
(       )												
Plaintiff(s) Name / Phone / Address 
Email / (The person, business, or entity that is suing)
(Nombre del demandante) / (Dirección) (Número de teléfono) / (Dirección de correo electrónico) / (La persona, empresa o entidad que entabla la demanda)
	
							
						
						
(       )						
						
Defendant(s) Name / Address / Phone Email / (The person, business, or entity being sued)
(Nombre del demandado) / (Dirección) (Número de teléfono) / (Dirección de correo electrónico) / (La persona, empresa o entidad contra la cual se entabla la demanda)


                     MOTION TO CHANGE VENUE (Small Claims)   ARSCP 10
(PEDIMENTO DE CAMBIO DE COMPETENCIA TERRITORIAL (Demandas de menor cuantía) (Regla 10 del Reglamento de procedimiento en materia de demandas de menor cuantía (ARSCP por sus siglas en inglés))



[  ] 	MOTION TO CHANGE VENUE FOR IMPROPER VENUE
(PEDIMENTO DE CAMBIO DE COMPETENCIA TERRITORIAL DEBIDO A LA INCOMPETENCIA DEL JUZGADO POR RAZÓN DE TERRITORIO)
I am the defendant in this action. I reside in _______________ Precinct, _______________ County, which is the proper venue for this action. I request that the court transfer this case to the small claims court of _______________ Precinct. 
(Soy el demandado en esta acción. Resido en el distrito de XXX, condado de XXX, el cual es la competencia territorial debida en esta acción. Solicito que el juzgado remita este caso a la sala de demandas de menor cuantía del distrito de XXX.)



														
Date / (Fecha) 					Defendant Signature / (Firma del demandado)

[  ] 	MOTION TO CHANGE VENUE FOR CAUSE
(PEDIMENTO DE CAMBIO DE COMPETENCIA TERRITORIAL POR MOTIVO JUSTIFICADO)
I am the [  ] plaintiff [  ] defendant in this action.
(Soy el X demandante X demandado en esta acción.)

[  ] There exists so great a prejudice in the precinct where the action is pending that I cannot obtain a fair and impartial trial. 
(Es tanto el perjuicio que existe en el distrito en el que se entabló la acción que no puedo obtener un juicio oral imparcial y justo.)
[  ] The convenience of witnesses and the ends of justice would be promoted by the change of venue. 
(El cambio de competencia territorial sería en pro de la justicia y conveniente para los testigos.)
[  ] Other reason: _________________________________________________________________
(Otra razon:)



														
Date / (Fecha)						Signature / (Firma)
	
	I certify that a copy of this document will be provided by / (Certifico que se proporcionará una copia del presente documento por:)
[  ] hand-delivery / (entrega en mano)
[  ] first-class mail / (correo de primera clase)
[  ] electronic means on ________ to the plaintiff and any other named defendants.  (medio electrónico el XX/XX/XXXX al demandante y cualquier otro demandado mencionado)
                                                                                                                                  

 												           	 
Date / (Fecha)						Defendant Signature / (Firma del demandado)             
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